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Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, December 17th, 2023 

Sunday of Forefathers (Ancestors ) of Christ 
Prophet Daniel and the Three Holy Youths Ananias, Azarias and Mishael; 

Dionysios of Zakynthos, the Wonderworker  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia! 

  هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا!

Troparion of the Resurrection (Tone Three) 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty act with His 
own arm. He hath trampled down death by death, and become the first-born from the dead. 

He hath delivered us from the depths of Hades, granting the world the Great Mercy. 

ماويَّاتُ وتَبْتَهِجِ الأرْضِيّات، لأنَّ الرَّبَّ صَنَعَ عِزًّا بِساعِدِهِ، ووَطِئَ المَوْتَ بالمَوْتِ، وصارَ  رَ بِكْ لِتَفْرحِ السَّ
 الأمْواتِ، وأنْقَذَنا مِنْ جَوْفِ الجَحيمِ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى. 

Troparion of the Forefathers (Tone Two) 

Thou hast justified by faith the ancient Forefathers, and through them Thou hast gone before 
and betrothed unto Thyself the Church of the Gentiles. Let the saints, therefore, take pride in 
glory; for from their seed sprouted forth a noble fruit, and it was she who gave birth to Thee 

without seed. Wherefore, by their pleadings, O Christ God, save our souls.  

يسونَ بالمَجْدِ  فْتَخِرونَ،  يَ لَقَدْ زَكَّيْتَ بالإيمانِ الآباءَ القُدَماءَ، وبِهِمْ سَبَقْتَ فخَطَبْتَ البيعَةَ التي مِنَ الُأمَمْ، فالقِدِّ
 ارْحَمْنا.هُ إذْ مِنْ زَرْعِهِمْ أيْنَعَتْ ثَمَرةٌ حَسيبَةٌ، وهِيَ التي وَلَدَتْكَ بِغَيْرِ زَرْعٍ. فَبِتَضَرُّعِهِمْ أيُّها المَسيحُ الإل

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
 الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَنا.
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Kontakion of Preparation of Christ’s Nativity (Tone Three) 

On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to God the Word ineffably, Who was 
before all the ages. Dance for joy, O earth, on hearing the gladsome tidings; with the Angels 

and the shepherds now glorify Him Who is willing to be gazed on as a young Child Who    
before the ages is God.  

رُ ولا يُنْطَقُ بِها،  هُورِ، وِلادَةً لا تُفَسَّ فْرَحِي أيَّتُها فَااليومَ العَذْراءُ تَأْتي إلى المَغارَةِ لِتَلِدَ الكَلِمَةَ الذي قَبْلَ الدُّ
دي مَعَ المَلائِكَةِ والرُّعاةِ، الذي سَيَظْهَرُ بِمَشيئَتِهِ طِفْلًا جَديداً وهُو إلهُنا ال قَبْلَ ذي المَسْكونَةُ إذا سَمِعْتِ، ومَجِّ

هُور.  الدُّ

  The Epistle for the Forefathers  

 مبُارَكٌ أنتَ يا ربُّ إلهَ آبائنا.
 لأنكَ عَدْلٌ في كُلِّ ما صنعَْتَ بِناَ.

فصَلْل منِلْلِْلِلِْللقللّْقِِللللْل الللسْلِِللق للسَقِِلل  لِلل ِْ قللِ 
 كلقلاِي.

يا إخْوَةُ، مَتى ظَهَرَ الممَمسميمحُ المذي هُموَ حَميماتمُنما، فَمأنْمتمُمْ 
أيْضمماً تمُمظْممهَممرونَ حمميممنَممئِممذٍ مَممعَممهُ فممي المممَممجْممد. فَممأممميممتمموا 
نممى، والممنَّممجمماسَممةَ،  أعْضمماءَكُمممُ الممتممي عمملممى الأرِْ ا الممزِّ
دِيَّةَ، والطَّمَعَ الذي هُوَ عبادَةُ وَثمَنٍ.  هْوَةَ الرَّ والهَوى، والشَّ
لأنَّهُ لأجْلِ هَذِهِ يَأْتي غَضَبُ اِلله على أبْناءِ العِصْميمانِ. 
وفي هَذِهِ أنْتُمْ أيْضاً سَلَكْتُمْ حيناً إذْ كُنْتُمْ عائِشينَ فيمهما. 
ا المممغَمممضَمممبَ،  أمّممما الآنَ، فَمممأنْمممتمُمممْ أيضممماً اطْمممرَحممموا المممكُممملَّ
، والممتَّممجْممديمميَ، والممكَمملامَ الممقَممبمميممحَ مِممنْ  َْ ممخْمموَ، والممخُممبْمم والسَّ
بْ بَعْضُكُمْ بَعْضاً، بَلِ اخْلَعموا الانْسمانَ  أفْواهِكُمْ. ولا يُكَذِّ
الممعَممتمميممقَ مَممعَ أعْمممممالِممه. والْممبَممسمموا الانْسممانَ الممجَممديممدَ الممذي 
ُْ لَميْموَ يمونمانِمي   دُ لِلْمَعْرِفَةِ على صورَةِ خالِقِه. حَميم يَتَجَدَّ
 ، ، لا خِتانٌ ولا قَلَفٌ، لا بَمرْبَمرِي  ولا اسْمكميمِ مي  ولا يَهودي 
، بَمملِ المممَممسمميممحُ هُمموَ كُمملُّ َ مميءٍ وفممي  لا عَممبْممدٌ ولا حُممر 

 الجميع.  

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 
Fathers. 
For Thou art just in all that Thou hast done 
for us. 
The Reading from the Epistle of 
St. Paul to the Colossians. (3:4-11) 
Brethren, when Christ, Who is our life, ap-
pears, then you also will appear with him in 
glory.  Put to death therefore what is earthly 
in you: fornication, impurity, passion, evil 
desire, and covetousness, which is idolatry.  
On account of these, the wrath of God is 
coming upon the sons of disobedience.  In 
these you once walked, when you lived in 
them.  But now put them all away: anger, 
wrath, malice, slander, and foul talk from 
your mouth.  Do not lie to one another, see-
ing that you have put off the old nature with 
its practices and have put on the new nature, 
which is being renewed in knowledge after 
the image of its Creator.  Here there cannot 
be Greek and Jew, circumcised and uncir-
cumcised, barbarian, Scythian, slave, free 
man, but Christ is all, and in all.   
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Suad Alzoulf Abu El Edam 
Bachelor Degree in 

Elementary Education 

Purdue University Northwest 

Congratulations! 

  The Gospel for the Forefathers  

فصَْ مشِلَ فل منِلِْْاِلَْلللَْقِِلللْ اللسقِْلليللِّ لْ ل ل لْياِْ
 قِبََ ْ وِقِت مْ ذْقِِطلهْ ل

قالَ الرَّبُّ هذا الْمََ لا إنسانٌ صَنَعَ عَشاءً عَظِيماً ودَعَا 
كَمم مميممريمممن. فممأرْسَمملَ عَممبْممدَهُ فممي سمماعَمممةِ الممعَممشممماءِ يممقمممولُ 
. فَمطَمفِمقَ كُملُّمهُممْ  لِلْمَدْعُوّينَا تَعالُوا فإنَّ كُلَّ َ يْءٍ قَدْ أعُِمدَّ
لُا قممدِ اْ ممتمَمرَيْممتُ  واحِممدٌ فَممواحِممدٌ يَسْممتمَمعْممفُممون. فممقممالَ لَممهُ الأوَّ
حَقْلًا، ولا بُدَّ لي أنْ أَخْرُجَ وأنظُرَهُ، فأسألُكَ أنْ تَعْفِيَمنمي. 
وقالَ الآخَرُا قَدِ ا تريْتُ خَمْسَةَ فَدادينِ بَقَرٍ وأنا ماٍ  
بَها، فأسألُكَ أنْ تَعْفِيَني. وقال الآخَرُا قَدْ تمَزَوَّجْمتُ  لُأجَرِّ
امرأةً، فلِذلِكَ لا أسْتَطيعُ أنْ أَجيءَ. فأَتَى المعَمبْمدُ وأخمبَمرَ 
سيِّدَهُ بِذلِكَ. فَحينئِذٍ، غَضِبَ رَبُّ المبميْمتِ، وقمالَ لِمعَمبْمدِهِا 
أُخْممرُجْ سَممريممعمماً إلممى َ مموارِعِ المممَممديممنَممةِ وأزِقَّممتِممهمما وأَدْخِمملِ 
المَساكينَ والْمجُمدْعَ والمعُممْميمانَ والمعُمرْجَ إلمى هَمهُمنَما. فَمقمالَ 
العَبْدُا يا سَيِّدُ، قَمدْ قُضِميَ مما أمَمرْتَ بِمهِ، ويَمبْمقمى أيْضماً 
. فَقالَ السيِّدُ لِلْعَبْدِا أُخْمرُجْ إلمى المطُمرُاِ والَأسْميِمجَمةِ  مَحَل 
واضْطَرِرْهُمْ إلى الدُخولِ حَتَّى يَمْتَلِئَ بيْتِي .فمإِنِّمي أقمولُ 
لَممكُمممْ إنَّممهُ لا يَممذواُ عَشممائِممي أحَممدٌ مِممنْ أولممئِممكَ الممرِجَممالِ 
ينَ كَ يرونَ والْمُختارينَ قَلِيلُون.   ين. لأنَّ المَدْعُوِّ  المَدْعُوِّ

The Reading from the Holy Gospel         
according to St. Luke. (14:16-24) 
The Lord spoke this parable: ñA man once 
gave a great banquet, and invited many; and 
at the time for the banquet he sent his servant 
to say to those who had been invited, óCome; 
for all is now ready.ô  But, one by one, they 
all began to make excuses.  The first said to 
him, óI have bought a field, and I must go out 
and see it; I pray you, have me excused.ô  
And another said, óI have bought five yoke 
of oxen, and I go to examine them; I pray 
you, have me excused.ô  And another said, óI 
have married a wife, and therefore I cannot 
come.ô  So the servant came and reported this 
to his master.  Then the householder in anger 
said to his servant, óGo out quickly to the 
streets and lanes of the city, and bring in the 
poor and maimed and blind and lame.ô  And 
the servant said, óSir, what you commanded 
has been done, and still there is room.ô  And 
the master said to the servant, óGo out to the 
highways and hedges, and compel people to 
come in, that my house may be filled.  For I 
tell you, none of those men who were invited 
shall taste my banquet.ô  For many are called, 
but few are chosen.ò   

Saleem Swaiss 
Bachelor Degree in 

Biology 

University of Illinois Chicago 

Congratulations! 



 

4 

  Upcoming Services & Events 
Date Time Event 

12/15/2023 7:00am Orthros 

 6:00pm Nativity Compline 

 6:00pm YAM Christmas Gathering 

12/16/2023 10:00am Arabic School 

 3:30pm Catechism 

 5:00pm Great Vespers 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

12/17/2023 8:45am Orthros 

 10:00am  Divine Liturgy 

 12:00pm Sunday School Christmas Concert 

 12:00pm Ghraibeh Sale 

12/18/2023 6:00pm Nativity Compline 

12/19/2023 9:00am Orthros 

 7:00pm Choir Practice 

12/20/2023 7:00am Orthros 

 10:00am Arabic Bible Study 

 6:00pm SOYO Night 

 
St. Mary Orthodox Church is collecting new coats for homeless  

refugees from Venezuela.  
 

All coats can be dropped off  in the bins by the church office. 
 

December 3, 2023—December 20, 2023 



 

5 

 

Important: Mark your Calendars for Christmas Liturgy  
Important! Please mark your calendars for the Christmas 
Liturgy. Matins will begin at 8pm followed by Liturgy at 
9:00pm, Sunday December 24th. How can we truly           
celebrate Christmas if we skip out on Christmas Liturgy? 
The Christmas season is a very busy time, & we have plans 
to be with friends & family. But, we must learn to set our    
priorities straight, so schedule your gatherings around the 
Christmas Liturgy. Can you imagine having a birthday  
party without the birthday boy?! Thatõs exactly what we do 
when we donõt attend Christmas Liturgy. Let us begin to 
change the secularization of Christmas & bring Christ back 
into the picture by remembering the reason for the season. 
We look forward to seeing you all at Christmas Liturgy. 
God bless! 

The Nativity Fast (Advent) begins Wednesday, November 
15th and will end December 24th (after Christmas Eve    
Liturgy). We are to fast from meat and dairy.  In order for 
fasting to be effective, it must be accompanied with prayer 
and acts of mercy and love. St. John Chrysostom reminds 
us: òWhat good is it to fast from meat and dairy, if we     
devour and eat one another.ó  Please remember to love and 
forgive in this special time in which we prepare for the 
birth of our Savior Jesus Christ. 
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Ghraibeh Sale 

Sunday, December 17th 

 
 

Immediately after Divine Liturgy on Sunday, December 17th.   
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
If you have any questions please call Rita Sweis at 773-510-4303  

or see to any of the Antiochian Women. 

Box - $15 
 

Round Gift Tray - $30 
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https://form.jotform.com/233117042036948
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https://form.jotform.com/233124564055956
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October 1 - 
December 31  
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Weekly Synaxarion 

 On December 17 in the Holy Orthodox Church, we 
commemorate the holy Prophet Daniel and the Three Ho-
ly Youths Ananias, Azarias and Mishael; and Dionysios 
of Zakynthos, the wonderworker. On this day we cele-
brate the Sunday of the Holy Forefathers (Ancestors) of 
our Lord Jesus. We remember all the holy Patriarchs of 
the Old Testament who prefigured or foretold Christ: Ad-
am the first Father, Enoch, Melchizedek, Abraham, the 
friend of God, Isaac, the fruit of the Promise, Jacob and 
the twelve patriarchs. We then commemorate those who 
lived under the Law: Moses, Aaron, Joshua, Samuel, Da-
vid, and the Prophets: Isaiah, Jeremiah, and Ezekiel; the 
twelve minor prophets; Elijah, Elisha, Zachariah, and 
John the Baptist; and finally the Virgin Mary, the interme-
diary between mankind and her divine Son. Indeed, the 
Lord Jesus did not come to abolish the Law and the 
Prophets, but to redeem humanity which bemoaned the 
weight of evil since Adam; to realize the promise made to 
Abraham; to change the Law of Fear into the Law of 
Love; and to give Resurrection and Life to mankind. This 
feast prepares us for the Nativity of Jesus Christ, placing 
before us the anticipation and hope for His coming 
among us. By the intercessions of Thy saints, O Christ 
our God, have mercy upon us. Amen.  


